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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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У призначений час, опівдні.

Ми легко дісталися до замкового міста Мелромарка.

Звісно ж, через портал.


Зараз Батько, можливо, вже зустрівся з армією Сільтвельта.

Він скаржився, що місце, де треба зупинити просування армії Сільтвельта, точно не визначене, тож мені, хто наздоганятиме пізніше, буде важко.

Добре б усе владналося переговорами...


До речі, я бачив, як велике військо рухалося в напрямку Сільтвельта.

Міг би й знищити, але якби то була частина військ, що захищають країну, то найменше бажання Батька було б знехтуване, тож я пропустив їх.


«Не пробачимо мудрому королю та звірствам Тригеройської Церкви!»

«««Не пробачимо!»»»

«Нам не час воювати з напівлюдьми!»

«««Не час!»»»


На площі, що оточувала ворота до замку, схоже, відбувалася демонстрація.

Солдати, наче в протистоянні, наставили зброю.

Також у місті, схоже, запроваджено обмеження на пересування.

У різних місцях встановлені прості барикади, схожі на блокпости.


Це теж підготовка до війни?

Колись ці барикади мали захищати країну, а тепер вони — лише перешкода на шляху революції.

Доступ до кварталів, де живуть аристократи, та до важливих державних установ суворо контролюється, солдати пильнують.


Якщо я тут з'явлюся, як Герой Списа, що підтримує Героя Щита, революція прискориться.

Тоді яйце пана філоріяла буде знищене.

Цього я нізащо не допущу.


Я сів на спину Юкі та рухаюся дахами кам'яних будівель.

Дорогою пролунала тривога, але швидко стихла.

Мабуть, знають, що я прийду.


Вартовий оглянув усе навколо й криво посміхнувся.

Цю посмішку я зітру з його обличчя.


І ось ми дісталися церкви з Пісковим Годинником Дракона, що розташована на височині в замковому місті Мелромарка.

Зіскочивши зі спини Юкі, я гладжу обличчя Юкі та Ко.


«Ховайтеся, як домовлялися».

«Але ж, пане Мотоясу...»

«Інакше мій прихід сюди втрачає сенс. Юкі, ти ж розумієш?»

«Так... Пане Мотоясу, бажаю вам удачі в бою».

«Кітамуро. Гайда!»


Я підняв великий палець і попрямував до Піскового Годинника Дракона.


Коли я зайшов до церкви, послідовники Тригеройської Церкви стояли, оточуючи Пісковий Годинник Дракона.

На другому ярусі, що відкривався вниз, теж юрмилися — усе просякнуте ворожістю.


«З'явився. Несправжній Герой, що називає себе Списом, який захищає Щита».


Попереду стояла та свиня, що керувала всім? Священик за нею звертається до мене.

У майбутньому цих людей стратили публічно.

Овва? Чи не свиню принесли в жертву Свинячому Королю Фобрея?

Забув уже.


За ними стояв Папа зі скопійованою зброєю.

Він дивиться на мене з удаваною привітністю, з усмішкою, ніби й мухи не скривдить.

Ще далі, на видному місці, стояв дерев'яний ящик з яйцем пана філоріяла — мов заручник.


Мовляв, якщо смикнешся — знищимо будь-коли.

Тьху... Тепер я й поворухнутися не можу.


«Що ж... Давайте трохи поговоримо. Наш Бог милосердний. Герою Списа».


Папа з усмішкою відкрив рота.


«Ми ще можемо пробачити вас. Якщо ви заприсягнетеся тут і зараз зняти голову диявола Щита, ми не вдаватимемося до радикальних дій. Чи не допоможете нам очистити цей світ від диявола Щита, що спустошив країну, та від усіх опоганених разом із ним?»

«На жаль, я не можу прийняти цю пропозицію. Батько не винен у жодному гріху. А ви, хто маєте хибну думку, що мучити Батька — це правильно, — саме вам варто відмовитися від усього й померти заради світу».


Почувши мою відповідь, Папа зітхнув, приклав руку до чола й похитав головою.


«Дуже прикро. Схоже, цього разу Героя Списа загіпнотизував диявол Щита. Дозвольте мені звільнити вас просто зараз. Разом із дурним Героєм Лука, що програв дияволу Щита, та Героєм Меча, що зрікся своєї місії... і вже був ліквідований, — зникніть зі світу назавжди».

«Овва, Іцукі вже відслужив своє?»

«Він не наш Бог. Він дурний диявол, що привласнив собі ім'я Бога».


Кажіть що завгодно.

Це нагадує мені перший світ.

Для них будь-який Герой, який їм незручний, — диявол, а самі вони, мовляв, були використані, обдурені.


З розмови видно, що вони думають, ніби вже розправилися з Реном.

Судячи з того, що петлі немає, Рен теж ледве втік.

Я виставляю спис уперед.


«Якщо смикнетеся — не знаю, що станеться з нашою жертвою».


Папа наставляє зброю на ящик з яйцем.


«Тьху...»


Тепер я не можу рухатися. Якщо смикнуся — яйце розіб'ють у мене на очах.

Я цього нізащо не допущу.

Тут послідовники Тригеройської Церкви накладають на мене магію, що підглядає мій рівень.


Зазвичай під час торгівлі я приховував його магією, але зараз невідомо, що станеться, якщо смикнуся.

Тож я перестав блокувати.


«Аналіз завершено! Рівень... 300?! Ч-чудовисько!»


Послідовники Тригеройської Церкви навколо скрикнули від подиву й перезирнулися.

Я й так був сильним, як у новій грі плюс, а поки багато разів прокачував Юкі та інших, мій рівень стрімко злетів.

Та й узагалі, моя справжня сила не обмежується 300.


Навіть Папа, схоже, не може приховати здивування від мого високого рівня.

Ну, я ж однаково вирізав усіх посланих убивць і вже не приховую сили.


«Нумо... Всі разом накладімо печатку на несправжнього Героя, що допомагає дияволу Щита. Несправжній Спис... Якщо смикнешся — бідолашні нові життя чекає сумна доля, тобі це зрозуміло?»


Мене поставили перед Пісковим Годинником Дракона, і відбувається ритуал скидання рівня.

Ось-ось мій рівень скинеться до 1.


«Після скидання рівня ви звільните яйце, так?»

«Гаразд. В ім'я Бога я обіцяю це. Навіть якщо наш супротивник — несправжній, що привласнив ім'я Бога... диявол, ми мусимо бути милосердними. Інакше... ну, ви розумієте?»


Мова м'яка, але чи дотримають вони цієї обіцянки?

Я тим часом почав... дещо.

Я й планував це з самого початку.


«Нині тут є той, хто вивільняє власну силу, щоб обрати новий шлях. О світе. Даруй цьому чоловікові шанс указати шлях».


Пісок Піскового Годинника Дракона засяяв і скинув мій рівень.

Тепер мій рівень повернувся до 1.

Не виконавши умов за рівнем, зброя стала Малим Списом.


«Тепер, як обіцяно, звільніть яйце пана філоріяла, так?»

«Так... Обіцяю. Після того, як ви зникнете з цього світу!»


Папа наставляє на мене скопійовану зброю, готуючись випустити Бріонак.

Водночас послідовники Тригеройської Церкви починають співати ритуальне заклинання.

Зона велика, тож Судний Удар не випустити.

Та й що б я не випустив — переді мною це марно.


Отже, Папа й не збирався дотримуватися обіцянки.

Але... це цілком марно.

Я кинувся до Папи.


«Тяжкий твій гріх — використовувати ім'я Бога. Зникни заради світу!»


Папа випустив у мене Бріонак.

Потужна лінія світла летить просто на мене.

Але я легким порухом списа відбив той Бріонак у послідовників Тригеройської Церкви.


«Щ—»


У ту мить, коли він завмер від шоку, я миттю опинився перед Папою, схопив його за комір і, наставивши спис у бік послідовника, що тримав яйце в заручниках, промовив навичку.


«Прицільний Спис X!»


Ціль я окреслив приблизно, але зосередився на тому, щоб дерев'яний ящик з яйцем не подряпало.

Спис зірвався з моєї руки й пронизав послідовників біля ящика.


«Н-не може бути! Як рівень 1 може бути таким сильним?!»

«Твоя помилка — що ти дивився лише на рівень».


Ну, я ж приховав детальні характеристики від аналізуючої магії, а коли рівень став 1, вони, схоже, впевнилися в перемозі.

Тут є кілька секретів.


По-перше, перед скиданням рівня я вдосталь застосував підвищення базових значень характеристик, що було в покращенні зброї.

Талант — це зростання здібностей при підвищенні рівня.

Базове значення — це поточне число, окреме від того.


Тобто навіть на рівні 1 ці частини не скидаються... ті цифри, як +50.

Зрештою, вони трохи поступаються зростанню від таланту, але недооцінювати їх не можна.

Адже підвищення таланту потребує багато рівнів.


А якщо поєднувати з підвищенням базових значень, можна набрати пристойні цифри.

Тригеройська Церква, попри віру в Чотирьох Священних Героїв, не надто добре знається на деталях характеристик Героїв.

Ні, навіть якби знали — не зрозуміли б можливостей.


Більше того, передбачаючи скидання рівня, я вдосталь покращив Малий Спис.

Провівши різноманітні синтези та покращення, я створив вражаючу зброю, здатну витягти значну силу навіть на рівні 1.

Вони лише трохи проаналізували Іцукі та Рена — зупинити мене чи Батька їм і близько не вдасться.


Послідовник біля ящика з глухим стуком упав.

Ще не можна сказати, що все безпечно, але шлях до порятунку вже вимальовується.

Що ж, лишилося лише прикінчити ватажка цих фанатиків зі спотвореними переконаннями.


«Відпусти! Рабе диявола!»


Схоже, через те, що я схопив його за комір, він перетворив скопійовану зброю на меч для ближнього бою.


«Відпущу. Щоб випустити свою навичку!»


Я підкинув Папу вгору й проткнув його, як минулого разу.

Папа, схоже, намагався відбити мій удар, але спис пробив скопійовану зброю й пронизав Папу.


«Гуа?! Б-Боже—»


Знову це? Хотілося б трохи більше різноманітності.


«Вибуховий Спис X»


З Бріонаком я теж так само, тож угатив Вибуховим Списом X.

Кінчик списа вибухнув, і від Папи не лишилося й сліду.


«Папа так легко...»

«Н-ні, Папа вдає! Він зараз же повернеться на цю землю! Всі, моліться!»


Ці роблять усе так само.

Забезпечивши безпеку ящика, я... це ж клопітно, та й місце важливе.

Не можна випускати надто потужні навички.


«Тяжкий ваш гріх — брати яйце пана філоріяла в заручники. Ви... я особисто відправлю вас на той світ!»


Прицільний Спис, Великий Вітряк, а ще удари — вирізаю всіх!


«Це вам на згадку про потойбіччя! Саме вам час вирушати за Папою!»

«««Хрююююююююююююююююююююю!»»»

««Гяааааааааааааааааааааааааааааа!»»


У будівлі з Пісковим Годинником Дракона лунали передсмертні крики свиней і послідовників Тригеройської Церкви.

EPUB/nav.xhtml
Зміст

		Інформація про книгу

		Зміст

		Vol. 1 — Chapter 532: Базові значення





